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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed 
for basic communication to members of any contingency force deployed to an area 
where the target language is spoken.  It contains words and phrases that have been 
found to be most useful for contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.  

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:
DLIFLC
Continuing Education
FamDistribution@monterey.army.mil
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PRONUNCIATION GUIDE FOR SWAHILI SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

ms as in	 mseekeetee
mw as in	 mwenye	 or	 mweesho
ng as in	 ngaapee
ny as in	 nyookleeyaa	 or	 nyoombaa
R as in	 nzooRee	 or	 gaaRee
Th as in	 RaaThee	 or	 taafaThaalee
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PART 1:  ASSESSMENT  - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Swahili

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

toonaasa-eedeeyaa 
maafeesaa waa 
oosalaamaa 
haapaa kwaa 
kookaaTheeReeya 
shoogolee zaa 
jeenaayee naa 
waaseewaasee 
koohoosoo oosalaamaa 
kaateekaa sehem hee

tunasaidia maafisa 
wa usalama hapa 
kwa kukadiria 
shughuli za jinai na 
wasiwasi kuhusu 
usalama katika 
sehemu hii

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

ootaakoowaa RaaThe 
koojaadeelee 
waaseewaasee 
ooleeyonaaw 
koohoosoo oosalaamaa 
___?

utakuwa radhi 
kujadili wasiwasi 
ulionao kuhusu 
usalama ___?
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1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

jeenaa laako 
haaleetaahooseeshwaa 
naa haabaaRee yoyote 
oonaayotohaa

jina lako halita 
husishwa na habari 
yoyote unayotoa

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

haabaaRee 
eetaatoomeewaa 
kooleendaa 
waatoo kaateekaa 
oojeRaanee, poleesee, 
waanaaseeyaaasaa, 
naa jeshe kootokaa 
kwaa makoondee 
yaanaayotaakaa 
koosaabaabeeshaa 
vooRoogoo

habari itatumiwa 
kulinda watu 
katika ujirani, 
polisi, wanasiasa, 
na jeshi kutoka 
kwa makundi 
yanayotaka 
kusababisha 
vurugu
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1-5
By providing 
information on ___ you 
will help to save lives. 

kwaa kootowaa 
haabaaRee joo 
yaa ___ ootaasaa-
eedeeyaa koo-okowaa 
maayeshaa

kwa kutoa habari 
juu ya ___ 
utasaidia kuokoa 
maisha

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

oomyooleezoowaa 
naa mtoomeeshee 
mweengeene yeyote 
waa ameReekaa 
koosaa-eedeeyaa 
kaateekaa koopashaa 
haabaaRee?

umeulizwa na 
mtumishi mwingine 
yeyote wa amerika 
kusaidia katika 
kupasha habari?

1-7 How long have you 
lived here?

oomyeeshe haapaa 
kwaa moodaa gaanee?

umeishi hapa kwa 
muda gani?
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1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

oonaa maa-onee 
gaanee koohoosoo 
koowepo kwaa 
ameReekaa kaateekaa 
ene-o heelee?

una maoni gani 
kuhusu kuwepo 
kwa amerika katika 
eneo hili?

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

ootaakoowaa RaaThe 
koowaaseeleeyaanaa 
naamee seekoo zaa 
baadaaye ookeeyonaa 
keetoo chaa 
maashaakaa?

utakuwa radhi 
kuwasiliana nami 
siku za baadaye 
ukiona kitu cha 
kutilia mashaka?
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PART 2:  TERRORISM   -  GATHERING INFORMATION ON FOREIGNERS

2-1 What foreigners live in 
this area?

waagenee gaanee 
kootokaa nchee zaa 
nje waanaayeshe 
kaateekaa sehem hee?

wageni gani 
kutoka nchi za nje 
wanaishi katika 
sehemu hii?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

oome-onaa waagenee 
gaanee kootokaa nchee 
zaa nje kaateekaa ene-
o heelee?

umeona wageni 
gani kutoka nchi za 
nje katika eneo hii?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

nyoombaa yaa 
waagenee kootokaa 
nchee zaa nje eeko 
waapee haasaa?

nyumba ya wageni 
kutoka nchi za nje 
iko wapi hasa?
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2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

ooleewaa-onaa 
waagenee haawaa 
kootokaa nchee zaa nje 
leenee kwaa maaRaa 
yaa mooyesho?

uliwaona wageni 
hawa kutoka nchi 
za nje lini kwa mara 
ya mwisho?

2-5 What country are these 
individuals from? 

waatoo haawaa 
waanaatokaa nchee 
gaanee?

watu hawa 
wanatoka nchi 
gani?

2-6 When did they arrive 
here?

waaleefeekaa haapaa 
leenee? walifika hapa lini?

2-7 How did they get here? waaleefeekaa haapaa 
veepee? walifika hapa vipi?
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waagenee haawaa 
kootokaa nchee zaa nje 
leenee kwaa maaRaa 
yaa mooyesho?

uliwaona wageni 
hawa kutoka nchi 
za nje lini kwa mara 
ya mwisho?
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2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

oomeyonaa 
wenyejee gaanee 
waakeesheeReekee 
naa waagenee haawaa 
kootokaa nchee zaa 
njee?

umeona wenyeji 
gani wakishiriki 
na wageni hawa 
kutoka nchi za nje?

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

waagenee haawaa 
kootokaa nchee zaa 
njee hookoosaaneekaa 
aaw hookootaanaa 
maahaalee gaanee 
kwaa kaawaayedaa?

wageni hawa 
kutoka nchi za nje 
hukusanyika au 
hukutana mahali 
gani kwa kawaida?

2-10 What vehicles do these 
foreigners drive?

waagenee haawaa 
kootokaa nchee 
zaa njee waanaa-
endeRshaa 
maagaaRee gaanee?

wageni hawa 
kutoka nchi za 
nje wanaendesha 
magari gani?
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2-11 What are their names? maajeenaa yaayo nee 
naanee? majina yao ni nani?

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

nee waanaachaamaa 
waa keekoondee 
gaanee?

ni wanachama wa 
kikundi (seli) gani?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

oonaajoowaa 
koohoosoo 
meepaango yoyote yaa 
kooshaambooleeyaa 
veefaa vyaa 
ameReekaa?

unajua kuhusu 
mipango yoyote 
kushambulia vifaa 
vya amerika?

2-14 Who will conduct this 
attack?

naanee aataa-
endeshaa 
maashaambooleeyo 
haayaa?

nani ataendesha 
mashambulio 
haya?
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2-15 When will this attack 
take place?

maashaambooleeyo 
haayo yaatafaneykaa 
leenee?

mashambulio hayo 
yatafanyika lini?

2-16 Where will the attack 
take place?

maashaambooleeyo 
haayoh yaatafaneykaa 
waapee?

mashambulio hayo 
yatafanyika wapi?

2-17 When did you last hear 
about this attack?

leenee 
ooleeposeekeeyaa 
maaRaa 
mweesho joo yaa 
maashaambooleeyo 
haayo?

lini uliposikia mara 
ya mwisho juu 
ya mashambulio 
hayo?

2-18
Which group is 
planning to conduct this 
attack?

keekoondee gaanee 
keenaapaangaa 
koo-edeyshaa 
maashaambooleeyo 
haayo?

kikundi gani 
kinapanga 
kuendesha 
mashambulio 
hayo?
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2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

veekoondee naa 
waagenee gaanee 
kaateekaa ene-o 
heelee wanaatowaa 
maa-onee Theedee yaa 
ameReekaa?

vikundi an watu 
gani katika eneo 
hii wanatoa maoni 
dhidi ya amerika?

2-20

What groups or 
individuals in this area 
express anti-host 
nation sentiment?

veekoondee aaw 
waagenee gaanee 
benagsee kaateekaa 
ene-o heelee 
wanaatowaa maa-onee 
Theedee yaa taayefaa 
mwenyejee?

vikundi au watu 
gani binafsi katika 
eneo hili wanatoa 
maoni dhidi ya taifa 
mwenyeji?

2-21
What individuals or 
groups routinely travel 
outside of this country?

waagenee gaanee 
aaw koondee aambalo 
kwaa kaawaayedaa 
hoosaafeeRee njee yaa 
nchee hee?

watu gani au 
kundi ambalo kwa 
kawaida husafiri nje 
ya nchi hii?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

waatoo gaanee 
benaafsee aaw 
veekoondee gaanee 
veemeyonyeshaa 
haamoo yaa koopaataa 
haabaaRee joo 
yaa veefaa vyaa 
ameReekaa?

watu gani binafsi 
au vikundi gani 
vimeonyesha hamu 
ya kupata habari 
juu ya vifaa vya 
amerika?

3-2

What individuals or 
groups have expressed 
an interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

waatoo gaanee 
benaafsee aaw 
veekoondee gaanee 
veemeyonyeshaa 
haamoo yaa koopaataa 
haabaaRee joo yaa 
waatoomeeshee waa 
seRekaalee waa 
ameRica?

watu gani binafsi 
au vikundi gani 
vimeonyesha hamu 
ya kupata habari 
juu ya watumishi 
wa serikali wa 
amerika?
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3-3

What individuals or 
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an interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?
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haabaaRee joo yaa 
shooghoolee zaa 
ameReekaa?

watu gani binafsi 
au vikundi gani 
vimeonyesha hamu 
ya kupata habari 
juu ya shughuli za 
amerika?
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equipment?
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3-5 What information did 
they attempt to obtain?

waaleejaaReeboo 
koopaataa haabaaRee 
gaanee?

walijaribu kupata 
habari gani?

3-6 When did this event 
happen?

tookeeyo heelee 
leeleetokeyaa leenee?

tukio hili lilitokea 
lini?

3-7 How do you know of 
this incident?

oonaajoowaaje joo yaa 
tookeeyo heelee?

unajuaje juu ya 
tukio hili?

3-8 What nationality is this 
individual?

mtoo hooyo nee waa 
ooRaayeeyaa gaanee?

mtu huyo ni wa 
uraia gani?

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking any 
foreign languages or 
dialects?
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3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

mtoo hooyo aaw 
keekoondee heecho 
keeko waapee saasaa?

mtu huyo au 
kikundi hicho kiko 
wapi sasa?

3-10
Where is this individual 
or group currently 
located?

mtoo hooyo aaw 
keekoondee heecho 
keeko waapee saasaa?

mtu huyo au 
kikundi hicho kiko 
wapi sasa?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1
What area in ___ 
has a high crime 
rate?

sehemoo gaanee ___ 
eenaa keemaa chaa joo 
chaa oohaleefoo?

sehemu gani ___ 
ina kima cha juu 
cha uhalifu?

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

nee ene-o gaanee 
kaateekaa ___ 
ootaakoowaa naa 
waaseewaasee saanaa 
kooeengeeyaa naa 
fameeleeyaa yaako?

ni eneo gani katika 
___ utakuwa na 
wasiwasi sana 
kuingia na familia 
yako?

4-3

What areas of ___ 
are considered 
unsafe for 
Americans to 
enter? Why?

sehemoo gaanee zaa 
___ zeenaachookooleewaa 
koowaa haataaRee 
kwaa waamaRekaanee 
koyeengeeyaa? kwaa 
neenee?

sehemu gani za 
___ zinachukuliwa 
kuwa hatari kwa 
wamarekani 
kuingia? kwa nini?
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4-4
What organized 
crime elements 
exist in ___?

koonaa makoondee gaanee 
yaa oohaleefoo wenye 
meepango kaateekaa ___?

kuna makundi gani 
ya uhalifu wenye 
mipango katika 
___?

4-5

What are the most 
common criminal 
acts committed in 
___?

makosaa gaanee yaa 
jeenaayee yanaatendwaa 
kwaa kawaayedaa ___?

makosa gani ya 
jinai yanatendwa 
kwa kawaida ___?

4-6

What illegal 
substances are 
available in this 
area?

veetoo gaanee 
vyaa haaRaamoo 
veenaapaateekaanaa 
kaateekaa sehemoo hee?

vitu gani 
vya haramu 
vinapatikana katika 
sehemu hii?

4-7
How are the drugs 
transported into 
this area?

madawaa yaakoolevya 
yaanaasafeeReeshowaaje, 
kaateekaa sehem hee?

madawa ya kulevya 
yanasafirishwaje 
katika sehemu hii?
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4-8
Who controls the 
sales of these 
drugs?

naanee anaTheebeetee 
oozaajee waa madawa 
haayaa?

nani anadhibiti 
uuzaji wa madawa 
haya?

4-9

Is local law 
enforcement 
capable of dealing 
with the current 
criminal threat?

maafeesaa waa 
oosalaamaa waanaa 
oowezaa waa koopambana 
naa teesho leeleelopo laa 
oohaleefoo?

maafisa wa 
usalama wana 
uwezo wa 
kupambana na 
tisho lililopo la 
uhalifu?

4-10

If not, what 
specific areas 
is local law 
enforcement 
unable to control?

kaamaa seeveeyo, nee 
ma-ene-o gaanee maloom 
ambaayo mafeesee waa 
oosalaamaa hawaawezee 
kooTheebeetee?

kama sivyo, ni 
maeneo gani 
maalum ambayo 
maafisia wa 
usalama hawawezi 
kudhibiti?

4-8
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drugs?
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4-11

What prevents 
local law 
enforcement 
from controlling 
the local criminal 
threat?

neenee keenaawaazoo-
eeyaa maafeesaa waa 
oosalaamaa kooThebeetee 
teesho laa oohaaleefoo 
meete-aanee?

nini kinawazuia 
maafisa wa 
usalama kudhibiti 
tisho la uhalifu 
mitaani?

4-12

What specific 
criminal threats 
pose the greatest 
concern for U.S. 
Forces in the 
area?

veeteesho gaanee 
maaloom vyaa oohaaleefoo 
veenaatowa changa mooto 
kwaa maajeshee yaa 
ameReekaa kaateekaa 
ene-o heelee?

vitisho gani maalum 
vya uhalifu vinatoa 
changa moto kwa 
majeshi ya amerika 
katika eneo hili?
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

maagonjoowaa gaanee 
yaa koo-ambookeezaa 
meyongonee mwaa 
wenyejee nee haataaree 
saanaa kwaa waagenee 
kootokaa nchee zaa njee?

magonjwa gani 
ya kuambukiza 
miongoni mwa 
wenyeji ni hatari 
sana kwa wageni 
kutoka nchi za nje?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

haaleegaanee zaa teeba 
zeenaazosaabaabeeshaa 
veefoh kaateekaa sehem 
hee kwaa kawayeedaa?

hali gani za tiba 
zinasababisha vifo 
katika sehemu hii, 
kwa kawaida?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

naanee nee daaktaaree 
waa meetaa kaateekaa 
sehem hee?

nani ni daktari 
wa mitaa katika 
sehemu hii?
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meyongonee mwaa 
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5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

haaleegaanee zaa teeba 
zeenaazosaabaabeeshaa 
veefoh kaateekaa sehem 
hee kwaa kawayeedaa?

hali gani za tiba 
zinasababisha vifo 
katika sehemu hii, 
kwa kawaida?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

naanee nee daaktaaree 
waa meetaa kaateekaa 
sehem hee?

nani ni daktari 
wa mitaa katika 
sehemu hii?
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5-4
Where is he located 
and how can I 
contact him?

youko waapee naa 
neenaawezaaje 
koowaaseeleeyaanaa 
naaye?

yuko wapi na 
ninawezaje 
kuwasiliana naye?

5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

veemeleyaa gaanee 
veekoh kaateekaa 
chaakoolaa naa maajee 
yaa sehem hee?

vimelea gani viko 
katika chakula na 
maji ya sehemu 
hii?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

maagonjoowaa gaanee 
yaanawaambookeezaa 
waatoto waachaangaa?

magonjwa gani 
yanawaambukiza 
watoto wachanga?
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5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

maabaakee gaanee 
yaa kemeekaalee 
aaw veetoo gaanee 
veeyaa keegenee veeko 
kaateekaa mazeengeeraa 
naa veenaawezaa 
koochangeeyaa 
oogonjoowaa?

mabaki gani 
ya kemikali au 
vitu gani vya 
kigeni viko 
katika mazingira 
na vinaweza 
kuchangia 
ugonjwa?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

maagonjoowaa gaanee 
yaa zeenaa yaaleeyo-ene-
aa meyongonee mwaa 
wenyejee?

magonjwa gani ya 
zinaa yaliyoenea 
miongoni mwa 
wenyeji?

5-9 What diseases infect 
local livestock?

maagonjoowaa gaanee 
yaanaa-ambookeezaa 
meefoogo yaa haapaa?

magonjwa gani 
yanaambukiza 
mifugo ya hapa?
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5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

maataateezo gaanee 
yaa ooTheebeetee waa 
aafeeyaa na oosaafee 
yaanaaTheeree 
wenyejee?

matatizo gani ya 
udhibiti wa afya 
na usafi yanaathiri 
wenyeji?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

koonaa najeesee 
yoyote yaa nookleeyaa, 
biologeeyaa aaw 
kemeekaalee kaateekaa 
ene-o heelee?

kuna najisi 
yoyote ya nyuklia, 
biologia, au 
kemikali katika 
eneo hili?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

maataateezo gaanee 
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5-11
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on the 
U.S. facility?

oonaajoowaa mtoo 
yeyote ambaaye 
aameyajeereewaa 
kwenye ofeesee 
aaw eedaaraa yaa 
amereekaa?

unajua mtu yeyote 
ambaye ameajiriwa 
kwenye ofisi au 
idara ya amerika?

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated in 
anti-U.S., anti-coalition, 
or anti-government 
protests?

oonaajoowaa mtoo 
yeyote aambaaye 
anafaanyaa kaazee 
naa majeshee yaa 
amereekaa ambaaye 
aamesheereekee 
maandamano Theedee 
yaa amereekaa, 
majeshee yaa 
oosheereekaa aaw 
sereekaalee?

unajua mtu yeyote 
ambaye anafanya 
kazi na majeshi 
ya amerika 
ambaye ameshiriki 
maandamano 
dhidi ya amerika, 
majeshi ya ushirika, 
au serikali?
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

oonaajoowaa mtoo 
yeyote aambaaye 
aameyajeereewaa 
kwenye eedaaraa yaa 
amereekaa aambaaye 
aameyonyeshaa 
chookee Theedee 
yaa amereeka aaw 
maajeshee yaa 
oosheereekaa?

unajua mtu yeyote 
ambaye ameajiriwa 
kwenye idara ya 
amerika ambaye 
ameonyesha chuki 
dhidi ya amerika 
au majeshi ya 
ushirika?
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6-4

Do you know of anyone 
who works on a U.S. 
facility that has been 
approached by an anti-
U.S. or anti-coalition 
group?

oonaajoowaa mtoo 
yeyote aambaaye 
anafaanyaa kaazee 
kwenye eedaaraa yaa 
amereekaa aambaaye 
aamefoowaatoowaa 
naa keekoondee 
chochote 
keenaachopeengaa 
amereekaa aaw jeshee 
laa oosheereekaa?

unajua mtu yeyote 
ambaye anafanya 
kazi kwenye idara 
ya amerika ambaye 
amefuatwa na 
kikundi chochote 
kinachopinga 
amerika au jeshi la 
ushirika?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to U.S. 
Forces?

veekoondee gaanee 
kaateekaa sehemoo 
hee nee veeteesho 
kwaa maajeshee yaa 
aamerikaa?

vikundi gani katika 
sehemu hii ni 
vitisho kwa majeshi 
ya amerika?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

dookaa heelee 
hoofoongooleewaa 
aasooboohee kwaa 
kaawaayeedaa? saa 
ngaapee?

duka hili 
hufunguliwa 
asubuhi kwa 
kawaida? saa 
ngapi?

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times?

dookaa heelee 
hoofoongooleewaa 
mchaanaa kwaa 
kaawaayeedaa? saa 
ngaapee?

duka hili 
hufunguliwa 
mchana kwa 
kawaida? saa 
ngapi?
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7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times?

dookaa heelee 
hoofoongooleewaa 
jeeyonee kwaa 
kaawaayeedaa? saa 
ngaapee?

duka hili 
hufunguliwa jioni 
kwa kawaida? saa 
ngapi?

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day?
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7-9 Who owns this 
business?
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beeyaasharaa hee?
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eele?
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oombaalee gaanee?

mji huo uko umbali 
gani?

7-13 Where can I find the 
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naweza kupata 
wapi ___ katika 
eneo hili?
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7-14 Where is the sewer 
access? 

njeeyaa yaa 
koofeekeeyaa mferejee 
waa oochaafoo eeko 
waapee?

njia ya kufikia 
mfereji wa uchafu 
iko wapi?

7-15 Who owns weapons in 
this area?

naanee 
aanaameleekee 
seelaahaa kaateekaa 
sehemoo hee?

nani anamiliki 
silaha katika 
sehemu hii?

7-16 These are secured 
areas.

heezee nee sehemoo 
zeenaazoleendoowaa

hizi ni sehemu 
zinazolindwa

7-17 This is a blocked area.
hee nee sehemoo 
eeleeyozoo-eeleewaa 
koyeengeeyaa

hii ni sehemu 
iliyozuiliwa kuingia

7-18 This area is off limits. sehemoo hee 
hayeengeewee

sehemu hii 
haiingiwi
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

veezoo-eezee 
veetaazooyeeyaa 
maashambooleeyo 
yoyote

vizuizi vitazuia 
mashambulio 
yoyote

7-20 Don’t move. ooseesongey usisonge
7-21 Move fast! songaa oopesee! songa upesi!
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PART 8: GLOSSARY

8-1 Ambush site mahaalee paa 
kooveezeeyaa mahali pa kuvizia

8-2 Anti-U.S. Sentiment mawonee Theedee yaa 
ameReekaa

maoni dhidi ya 
amerika

8-3 Assassination maawaajee mauaji

8-4 Bomber (person) mooReepoowaa 
maabomoo mripua mabomu

8-5 Bridge daRaajaa daraja
8-6 Building jengo jengo
8-7 Cave paango pango
8-8 Chemical kemeekaalee kemikali
8-9 City mjee mji
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8-10 Cleric mhoodoomoo waa 
deenee mhudumu wa dini

8-11 Contractor kontRaaktaa kontrakta

8-12 Curb ookeengo waa 
baRaabaaRa ukingo wa barabara

8-13 Do you speak English? oonaasemaa 
keengeRezaa?

unasema 
kiingereza?

8-14 Explosives veeleepookaajee vilipukaji
8-15 Family member jamaa jamaa
8-16 Food supply foongoo laa chakoolaa fungu laa chakula

8-17 Foreign fighter mpeegaanaajee waa 
keegenee mpiganaji wa kigeni

8-18 Fuel truck loRy yaa petRolee lori ya petroli
8-19 Gate laango lango
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8-20 Group keekoondee kikundi
8-21 Guide me to ___. neeyongoze kwaa ___ niongoze kwa ___
8-22 Hospital hospeetaalee hospitali
8-23 Hostage maatekaa mateka
8-24 How are you? habaaRee yaako? habari yako?
8-25 How? veepee? vipi?
8-26 Kidnap tekaa nyaaRaa teka nyara
8-27 Local yaa ene-o ya eneo
8-28 Market soko soko
8-29 Mayor meyaa meya
8-30 Mosque mseekeetee msikiti
8-31 Mountains mileemaa milima
8-32 Mullah shehe shehe
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8-33 Overpass baRaabaaRa 
eenayopeetaa joo

barabara inayopita 
juu

8-34 Paving koowekaa laamee kuweka lami
8-35 Please taafaThaalee tafadhali

8-36 Police station steyshenee yaa 
poleesee stesheni ya polisi

8-37 Protected area sehemoo 
eenaayoleendoowaa

sehemu 
inayolindwa

8-38 Protest maandamaano maandamano
8-39 Store dookaa duka
8-40 Thank you asaantey asante

8-41 Traditional response to 
“How are you?” nzooRee nzuri

8-42 Tunnel toondoo laa daRajaa shimo
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8-43 Underpass tambookaa 
baRaabaaRa cheenee

tambuka barabara 
chini

8-44 Uniform saaRe sare
8-45 Vehicle gaaRee gari
8-46 Village keejeejee kijiji
8-47 Water supply oogaavee waa maajee ugavi wa maji
8-48 Weapons seelaaha silaha

8-49 What is his name? jeenaa laake nee 
naanee? jina lake ni nani?

8-50 When? leenee? lini?
8-51 Where? waapee? wapi?
8-52 Why? kwaa neenee? kwa nini?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Basic Language Survival Kit contains:
	 1: Commands, Warnings & Instructions	 12: Fuel & Maintenance
	 2: Helpful Words, Phrases, & Questions	 13: Medical / General
	 3: Greetings / Introductions	 14: Medical / Body Parts
	 4: Interrogation	 15: Military Ranks
	 5: Numbers	 16: Lodging
	 6: Days of the Week / Time	 17: Occupations
	 7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
	 8: Locations	 19: Relatives
	 9: Descriptions	 20: Weather
	10: Emergency Terms	 21: General Military
	11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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	 7: Directions	 18: Customs (Port of Entry)
	 8: Locations	 19: Relatives
	 9: Descriptions	 20: Weather
	10: Emergency Terms	 21: General Military
	11: Food & Sanitation	 22: Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
	 1:  Introduction	 9:  Surgery Instructions	 17:  Neurology
	 2:  Guidance	 10:  Pain Interview	 18:  Exam Commands
	 3:  Registration	 11:  Medicine Interview	 19:  Caregiver
	 4:  Assessment	 12:  Orthopedic	 20:  Post-op/Prognosis
	 5:  Surgical Consent	 13:  Obstetrics/Gynecology	 21:  Medical Conditions
	 6:  Trauma	 14:  Pediatrics	 22:  Diseases
	 7:  Procedures	 15:  Cardiology
	 8:  Foley	 16:  Ophthalmology
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